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CONTENTS OF THE
PACKAGING

« 1Evolutive Scale with de-
tachable baby tray

«  2silicone plugs

« Tlinstruction handbook

« 3 AAAbatteries

PRECAUTIONARY
STATEMENT

A Pleaseread all the
instructions before using your
product, particularly these
basic safety instructions.

M The photographs and other
images of the product in this
manual and on the packaging
are as accurate as possible, but
do not claim to be a perfect
reproduction of the product.

A Danger

« Thisappliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or
instruction concerning use of the ap-
pliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be

made by children without supervision.

« Never leave the baby unsupervised
when using the Evolutive Scale.

« Do notimmerse the device in
water or any other liquid.

« Toavoid electrocution, do not try
to repair the device yourself.

« When notin use, the scale switches
off automatically after a few minutes
of being switched on. To switch off
the scale more quickly, press the on/
off button for about half a second.

A Warning

« Keep the Evolutive Scale
away from heat sources such
as stoves, radiators, etc.

« Do notuse the device near wet
areas, such as the bath, sink etc.

A Precautions

+  Only use the Evolutive Scale for
its intended purpose, as de-
scribed in these instructions.

« Thescaleis not suitable for people
weighing over 150kg. In the
event of overloading, the “"EEEE”
Error message will be displayed
on the screen. Overloading may
cause damage to the scale.
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Do not use this device in a room

in which aerosols (sprays) are

used or in a room in which

oxygen is administered.

When using the scale, keep it away
from sources of electromagnetic
waves such as microwave ovens, mo-
bile telephones and wireless networks,
as this may affect the measurement.
In the event of electrostatic

failure, install the batteries again

to resume normal performance.
Never leave anything on the

scale platform when not in use.

INTRODUCTION

Thankyou for choosing the LANAFORM Evo-
lutive Scale. The accurate and easy to use
digital Evolutive Scale allows you to weigh
your baby to an accuracy of 5 grams. Once
your baby becomes too big for the tray, the
baby scale can be converted into scale for
childrenand adults.

DESCRIPTION OF
THEDEVICE ™ 1

oA WN =

Baby tray

Silicone plugs

Screen

ON/OFF button - TARE weight function
HOLD function

Choice of weight-meas-

uring unit (kg/lb/oz)

Screen W 2

oA WN =

Dvalue

HOLD

TARE

Battery

Temperature

Unit of measurement

Features

Scale capacity: up to 150
kg/3301b/5921 oz

Weight measurement division: +0.005kg
(0.05kg-20kg) | +£0.05kg (20kg-150kg)
Weight measuring accuracy: 0-5kg:
+60g, 5-20kg: +150g, 20-50kg: +250g,
50-100kg: £300g, 100-150kg: +400g
LCD screen

Low battery alert: the “Lo” icon
appears when the battery is low
Automatically switches off

Batteries: 3 x AAA batteries (supplied)
TARE weight function (de-

ducts the initial weight)

HOLD function (stabilises the

weight measurement)

Function D value (comparison

with the last weight measured)
Temperature function

Screen size: 66 (L) x 34 (W) mm

«  Devicessize: 285 (L) x 290 (W) x 25 (Hy mm
«  Tray size: 550 (L) x 269 (W) x 60 (H) mm
« Netweight of device: 1.5 kg
« Storage environment:-20°C to
60°C (humidity: 25%-85%)
« Operating area: 0°C to 40°C(hu-
midity: 20%-95%)

PREPARATION PRIOR TO USE
Open the cardboard packaging.

Leave the table and the detachable baby tray,
leaving the protective film behind.

Now remove all the protective film.

Check that the device is not damaged.

AREA OF USE

Always place the Evolutive Scale on a hard,
flat and level surface.

INSTRUCTIONS FOR USE

Inserting and replac-
ing batteries ® 3

1 Remove the cover of the bat-

tery compartment located

underneath the scale.

Remove the plastic protection inserted
above the 3 AAA batteries or insert

3 new AAA batteries if necessary.

3 Replace the cover.

UNIT SELECTOR FUNCTION

+ Weight
The scale is set to the “kg” unit
on delivery. Short press the UNIT
button to select the kg/Ib/oz
weight whenever you require it.

« Temperature
Long press the UNIT button to switch
the temperature unit between C%/F°.

NORMAL WEIGH-
ING FUNCTION

Before putting the baby on the scale, make
sure that the surface of the scaleis complete-
ly dry and not slippery. You can also place a
towel onthescale.

N

1 Press the “ON/OFF” button

to switch on the scale.

0.0kg (Ib or oz depending on

the weight unit selected) will

be displayed on the screen.

Put the baby gently on the scale,
taking care of its head. If the baby
moves too much, select the “Hold”
function which will set the baby’s
weight when they are more still.

The weight measured is displayed for
5 seconds followed by the D value
icon and the difference between
the actual weight and the previous
weight is displayed twice in rotation.

N
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® Note: The difference may
be positive in the event of
weight gain or negative in
the event of weight loss.

w

When the baby is too heavy
for the baby scale, remove the
detachable baby tray and use
the table as shown above.

WEIGHING FUNC-
TION WITH A TOWEL

1 Press the “ON/OFF” button

to switch on the scale.

0.0kg (Ib or oz depending on

the weight unit selected) will

be displayed on the screen.

Place a towel on the scale. The weight

of the towel will be displayed.

When the “Hold" icon appears

and stops flashing, press the

“Tare” weight button.

5 The “Tare” icon and “0.0 kg” (Ib
or ozdepending on the weight
unit selected) will be displayed
on the screen again.
® Note: Leave the towel on
the scale. If you take it off
the scale, the screen will
show a negative weight.

N

w
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Put the naked baby gently on the scale.
Repeat the operation with the “Hold”
button as explained above in the “nor-
mal weighing” section, if necessary.

CLEANING

Do notwash the device and do not submerge
itin water orany other liquid.

To clean it by hand, used a damp cloth or
sponge and a small quantity of liquid de-
tergent, if necessary.

Do not use abrasive detergents.

STORAGE

Store the device in a dry, safe place. Do not
put any object on the scale when they are
notin use.Remove the batteries if the device
is not to be used foralong time.

$8 BREAKDOWNS
AND SOLUTIONS

@ Nothingis displayed on the screen.

@ Contact failure at battery level
or batteries are not charged.

© Make sure that the batteries have been
installed correctly or change them.

ADVICE ON WASTE
== DISPOSAL

The packaging consists entirely of envi-
ronmentally-friendly materials that can be
taken to your local waste sorting centre to
be used as secondary materials. Cardboard
can be placed in a paper collection contain-
er. Packing film must be taken to your local
sorting and recycling centre.

When you are no longer using the device,
dispose of it in an environmentally respon-
sible manner and in compliance with the
statutory requirements.

LIMITED WARRANTY

LANAFORM guarantees that this product
will be free from any material and work-
manship defects for a period of two years
from the date it was purchased, other than
as specified below.

The LANAFORM warranty does not cover
damage caused by normal wear and tear
on this product. In addition, the warranty
on this LANAFORM product does not cover
damage caused as a result of any abusive,
inappropriate or incorrect use, accident,
attachment of any unauthorised accessory,
modification of the product orany other sit-
uation of whatever kind, beyond the control
of LANAFORM.

LANAFORM shall not be held liable for any
type of incidental, consequential or spe-
cial damage.

Any implied warranties of the product’s fit-
ness for purpose are limited to a period of two
years from the original purchase date on pres-
entation of a copy of the proof of purchase.

Upon receipt, LANAFORM will repair or
replace your device, as appropriate, and
return it to you. The warranty may only be
used atthe LANAFORM Service Centre. Any
maintenance and repair work carried outon
this product by any person other than the
LANAFORM Service Centre will invalidate
this warranty.

FRANCAIS

CONTENU DU PACKAGING

« 1Evolutive Scale avec plateau
spécial bébé amovible

« 2bouchonsensilicone

« 1manuel d'instruction

« 3pilesAAA

DECLARATION DE
PRECAUTION

A Veuillezlire toutes les
instructions avant d'utiliser
votre produit, en particulier
ces quelques consignes de
sécurité fondamentales.

M Les photographies et autres
représentations du produit dans le
présent manuel et sur I'emballage
se veulent les plus fideles possibles
mais peuvent ne pas assurer une
similitude parfaite avec le produit.

Francais 4/16

E-IM-Evolutive Scale-LA090326-Lot004.indd 4

A Danger

« Cetappareil peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience
et de connaissances s'ils ont regu
une supervision ou des instructions
concernant |'utilisation de l'appareil
en toute sécurité et comprennent
les risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par I'utili-
sateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

« Nelaissez jamais le bébé sans
surveillance pendant I'utilisa-
tion de I'Evolutive Scale.

« Ne plongez pas I'appareil dans
I'eau ou dans tout autre liquide.

«  Pour éviter les risques d'électro-
cution, n'essayez pas de réparer
I'appareil par vous-méme.

« Labalance s'éteint automatiquement
quelques minutes aprés avoir été
allumée lorsqu’elle n'est pas utilisée.
Pour éteindre la balance plus rapide-
ment, appuyez sur le bouton on/off
pendant environ une demi-seconde.

A Avertissement

« Eloignez I'Evolutive Scale des
sources de chaleur telles que
les poéles, radiateurs, etc.

« Nutilisez pas I'appareil a proxi-
mité de zones humides, comme
la baignoire, I'évier, etc.

A Précaution

+  Utilisez exclusivement I'Evolutive
Scale suivant 'usage qui lui est desti-
né et qui est décrit dans ce manuel.

« Labalance ne convient pas pour des
personnes de plus de 150 kg. En cas
de surcharge le message d'erreur
«EEEE» s'affichera sur I'écran. Une
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surcharge peut étre la cause de dom-
mages et de risques pour la balance.
« Nutilisez pas cet appareil dans
une piéce ot des produits aérosols
(sprays) sont employés ou dans une
piéce ot de 'oxygéne est administré.
« Lorsque labalance esten
fonctionnement, maintenez-la
éloignée des sources d'ondes
électromagnétiques comme les
fours a micro-ondes, les téléphones
mobiles et les réseaux sans fil, car
la pesée risquerait d'étre erronée.
« Encas de défaillance électros-
tatique, installez de nouveau
les batteries pour retrouver des
performances normales.
« Nelaissez jamais rien sur la
plate-forme de la balance
lorsque vous ne l'utilisez pas.

PRESENTATION

Nous vous remercions d'avoir acheté I'Evo-
lutive Scale de LANAFORM. Précise et facile
d’emploi, 'Evolutive Scale numérique vous
permet de peser votre bébé avec une préci-
sion de 5 grammes. Une fois que votre bébé
est trop grand pour le plateau, la balance
pour bébé se transforme en balance pour
enfants et adultes.

DESCRIPTION DE
L'APPAREIL = 1

Plateau spécial bébé

Bouchons en silicone

Ecran

Alimentation ON/OFF - Fonction TARE
Fonction HOLD

Choix de I'unité de mesure (kg/lb/oz)

Ecran W 2

oA WN =

1 D-value

2 HOLD

3 TARE

4 Batterie

5 Température

6 Unité de mesure

Caractéristiques

« Capacité balance: jusqu’a

150 kg/330 1b/5921 oz
« Division des mesures de poids:
+0,005 kg (0,05 kg-20 kg) |
+0,05 kg (20 kg-150 kg)
Précision des mesures de poids:
0-5kg: +60g, 5-20kg: +1509,
20-50kg: +250g, 50-100kg:
+300g, 100-150kg: +400g
« EcranLCD
« Témoin lumineux de batterie faible
;I'icone “Lo " apparait lorsque le
niveau de la batterie est faible
Mise hors tension automatique
Batteries : 3 x AAA (incluses)
« Fonction TARE (Déduc-

tion du poids initial)
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Fonction HOLD (Stabili-

sation de la pesée)

Fonction D-value (Comparai-
son avec la derniére pesée)
Fonction température

Taille de I'écran : 66 (L) x 34 (I) mm
Taille de I'appareil : 285 (L) x 290 (1)
x 25 (H) mm

Taille du plateau : 550 (L) x 269 (1)
x 60 (H) mm

Poids net de I'appareil : 1,5 kg
Environnement de stockage : de

-20°Ca 60°C (humidité : 25%-85%)

Environnement de fonctionnement :
de 0°C a40°C (humidité : 20%-95%)

PREPARATION AVANT
UTILISATION

Ouvrez I'emballage en carton.

Sortezlaplateforme et le plateau spécial bébé
amovible en laissantles films de protection.

Retirez a présent I'ensemble des films de
protection.

Vérifiezque I'appareil ne soit pasendommagé.

ENVIRONNEMENT
D’UTILISATION

Placez toujours I'Evolutive Scale sur une sur-
face dure, plane et horizontale.

INSTRUCTIONS
D’UTILISATION

Insertion et remplace-
ment des piles W 3

1

3

Retirez le couvercle du compartiment
des piles situé sous la balance.

Retirez la protection en plastique pla-
cée au-dessus des 3 piles AAA ou pla-
cez 3 nouvelles piles AAA si nécessaire.
Replacez le couvercle.

FONCTION SELEC-
TEURD’UNITE

Poids

Alalivraison, la balance est

réglée sur l'unité « kg » Appuyez
brievement sur le bouton UNIT pour
sélectionner l'unité de poids kg/
Ib/oz quand vous le souhaitez.
Température

Appuyez longuement sur le bouton
UNIT pour intervertir I'unité de
température entre C°/F°.

FONCTION PESAGE NORMAL

Avant de placer le bébé sur la balance, as-
surez-vous que la surface de la balance est
complétement séche et non glissante. Vous
pouvez également déposer une serviette
sur la balance.

N

w
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Appuyez sur le bouton “ON/

OFF” pour allumer la balance.

0.0 kg (Ib ou oz en fonction de I'unité
de poids choisie) s'affiche a I'écran.
Placez délicatement le bébé sur

la balance en faisant attention
asatéte. Sile bébé bouge trop,
sélectionnez la fonction « Hold » qui
déterminera le poids de bébé dés
qu'il sera moins en mouvement.

Le poids mesuré s'affiche pendant 5
secondes ensuite I'icone D-value et
la différence entre la pesée actuelle
et la pesée précédente s'affichent
de maniére alternée deux fois.

® Remarque:Ladifférence

peut étre positive en cas de

prise de poids ou négative

en cas de perte de poids.

Lorsque le bébé est trop grand pour
la balance bébé, retirez le plateau
spécial bébé amovible et utilisez la
plateforme comme indiqué ci-dessus.

FONCTION PESAGE
AVEC UNE SERVIETTE

1

N

w
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Appuyez sur le bouton “ON/

OFF” pour allumer la balance.

0.0 kg (Ib ou oz en fonction de 'unité
de poids choisie) s'affiche a I'écran.
Placez une serviette sur la balance.

Le poids de celle-ci va s'afficher.
Lorsque « Hold » apparait et

arréte de clignoter, appuyez

sur le bouton « Tare ».

L'icone « Tare » ainsi que « 0.0 kg » (Ib ou
oz en fonction de I'unité de poids choi-
sie) s'affichent de nouveau a I'écran.

® Remarque: Laissezla

serviette sur la balance. Si vous
laretirezde la balance, I'écran
indiquera un poids négatif.

Placez délicatement le bébé nu sur
la balance. Répétez I'opération avec
le bouton « Hold » comme expliqué
ci-dessus dans le paragraphe «
pesage normal» si nécessaire.

NETTOYAGE

Ne lavez pas I'appareil et ne le plongez pas
dans de I'eau ou tout autre liquide.

Pour nettoyer a la main, utilisez un chiffon
ou une éponge humide et, si nécessaire,
une petite quantité de détergent liquide.

N'utilisez pas de détergents abrasifs.

STOCKAGE

RangezI'appareil dans un endroit sec et sar.
Ne placez pas d'objet surlabalancelorsqu'elle
estinutilisée. Enlevez les piles en cas d'inu-
tilisation prolongée de I'appareil.
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$8 PANNES ET REMEDES

@© Rien ne s’affiche sur I’écran.

@ Il'y aun mauvais contact au niveau des
piles ou les piles sont déchargées.

© Vérifiez que les piles soient
correctement positionnées
ou changez les piles.

CONSEILS RELATIF A
== L'ELIMINATION DES
DECHETS

L'emballage est entierement composé de
matériaux sans danger pour I'environne-
ment qui peuvent étre déposés aupres du
centre de tri de votre commune pour étre
utilisés comme matiéres secondaires. Le
carton peut étre placé dans un bac de col-
lecte papier. Les films d’emballage doivent
étre remis au centre de tri et de recyclage
de votre commune.

Lorsque vous ne vous servez plus de l'appa-
reil, éliminez-le de maniére respectueuse
de I'environnement et conformément aux
directives légales.

GARANTIE LIMITEE

LANAFORM garantit que ce produit est
exempt de tout vice de matériau et de fa-
brication a compter de sa date d’achatetce
pour une période de deuxans, al'exception
des précisions ci-dessous.

La garantie LANAFORM ne couvre pas les
dommages causés suite a une usure normale
de ce produit. En outre, la garantie sur ce
produit LANAFORM ne couvre pas les dom-
mages causés a la suite de toute utilisation
abusive ou inappropriée ou encore de tout
mauvais usage, accident, fixation de tout ac-
cessoire non autorisé, modification apportée
au produit ou de toute autre condition, de

quelle que nature que ce soit, échappant au
contr6le de LANAFORM.

LANAFORM ne sera pas tenue pour respon-
sable de tout type de dommage accessoire,
consécutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites daptitude du
produit sont limitées a une période de deux
années a compter de ladate d'achatinitiale
pourautant qu'une copie de la preuve d'achat
puisse étre présentée.

Des réception, LANAFORM réparera ou
remplacera, suivant le cas, votre appareil
et vous le renverra. La garantie n'est effec-
tuée que par le biais du Centre Service de
LANAFORM. Toute activité d’entretien de ce
produit confiée a toute personne autre que
le Centre Service de LANAFORM annule la
présente garantie.

NEDERLANDS

INHOUD VAN DE
VERPAKKING

« 1Evolutive Scale met speciaal
wegneembaar plateau voor baby'’s

« 2stoppeninsiliconen

« 1handleiding

« 3 AAA-batterijen

VOORZORGSVERKLARING

A Leesalleinstructies voordat
uuw productin gebruik
neemt, vooral deze essentiéle
veiligheidsvoorschriften.

@ De foto’s en andere
afbeeldingen van het product
in deze handleiding en op de
verpakking zijn bedoeld om
een zo getrouw mogelijk beeld
te geven van het product, maar
komen mogelijk niet helemaal
overeen met de werkelijkheid.

A Gevaar

- Ditapparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en
door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring en kennis,
op voorwaarde dat zij onder toezicht
staan of geinstrueerd zijn in het veili-
ge gebruik van het apparaat en dat zij
derisico’s ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet zonder toezicht door
kinderen worden uitgevoerd.

« Laat uw baby nooit onbewaakt
achter tijdens het gebruik
van de Evolutive Scale.

Nederlands 6/16
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« Dompel het apparaat niet onder
in water of andere vloeistoffen.

«  Probeer ter voorkoming
van elektrocutie het toestel
nooit zelf te repareren.

« De weegschaal schakelt automatisch
uit na enkele minuten nadat hij is
ingeschakeld en niet wordt gebruikt.
Om de weegschaal sneller uit te
schakelen, drukt u ongeveer een
halve seconde op de knop on/off.

A Waarschuwing

« Houde Evolutive Scale uit de
buurt van warmtebronnen zoals
kachels, radiatoren, enz.

«  Gebruik het apparaat nietin de
buurt van vochtige zones, zoals
het bad, de wasbak, enz.

A Voorzorgsmaatregelen

« Gebruik de Evolutive Scale uitsluitend
waarvoor het bestemd is, en volgens
de aanwijzingen in deze handleiding.

« De weegschaal is niet geschikt voor
personen die meer dan 150 kg wegen.
In geval van overbelasting verschijnt
de foutmelding ‘EEEE’ op het scherm.
Overbelasting kan leiden tot schade
enrisico’s voor de weegschaal.

«  Gebruik dit apparaat nietin
ruimten waar spuitbussen
(sprays) worden gebruikt of waar
zuurstof wordt toegediend.

Houd de weegschaal tijdens het
gebruik verwijderd van elektromag-
netische stralingsbronnen zoals
magnetrons, mobiele telefoons en
draadloze netwerken. Deze kunnen
het weegresultaat beinvloeden.

« Installeerin geval van een elektrosta-
tisch defect de batterijen opnieuw
om de normale werking te hervatten.

« Laat nooit voorwerpen achter
op de weegschaal wanneer
u deze niet gebruikt.

PRESENTATIE

Bedankt voor uw aankoop van de Evolutive

Scalevan LANAFORM. De digitale Evolutive

Scaleis nauwkeurig en eenvoudigin gebruik.
U kunt uw baby tot op 5 gram nauwkeurig

wegen. Zodra uw baby te grootis voor het

plateau, wordt de babyweegschaal omge-
vormd tot een weegschaal voor kinderen

envolwassenen.

BESCHRIJVING VAN
HET APPARAAT W 1

Speciaal plateau voor baby’s
Stoppen in siliconen

Scherm

Voeding ON/OFF - Functie TARRA
Functie HOLD

Keuze van de gewicht-

seenheid (kg/lb/oz)

Scherm ® 2

oA WN =

1 D-value

2 HOLD

3 TARRA

4 Batterij

5 Temperatuur
6 Meeteenheid

Kenmerken

- Capaciteit weegschaal: tot
150 kg/3301b/5921 oz

«  Gewichtsmeting divisie: £0,005 kg
(0,05 kg-20 kg) | 0,05 kg (20 kg-150 kg)
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Nauwkeurigheid van het wegen: 0-5kg:
+60g, 5-20kg: +150g, 20-50kg: +250g,
50-100kg: +300g, 100-150kg: +400g
Lcd-scherm
Controlelampje voor laag batterij-
niveau; pictogram ‘Lo’ verschijnt
wanneer de batterij bijna leeg is
Automatische uitschakeling.

« Batterijen: 3 x AAA (inbegrepen)
Functie TARRA (aftrek van
het initiéle gewicht)

«  Functie HOLD (stabilisering
van de weegplaat)
Functie D-value (Vergelijking
met de vorige weging)
Functie temperatuur

« Schermgrootte: 66 (1) x 34 (b) mm

+ Grootte van het apparaat: 285
(1) x 290 (b) x 25 (h) mm
Grootte van het plateau: 550
() x 269 (b) x 60 (H) mm.
Nettogewicht van het apparaat: 1,5 kg
Opslagomgeving: -20° tot 60°C
(vochtigheid: 25 %-85 %)
Werkingsomstandigheden: 0 °C tot
40 °C (vochtigheid: 20 %-95 %)

VOORBEREIDING
VOOR GEBRUIK

Open de kartonnen verpakking.

Haal het platform en het speciale wegneem-
bare plateau voor baby’s uit de verpakking
en laatde beschermfolie zitten.

Verwijder nu alle beschermfolie.

Kijk na of het apparaat niet beschadigd is.

GEBRUIKSOMGEVING

Plaats de Evolutive Scale steeds op een hard,
vlak en horizontaal oppervlak.

GEBRUIKSAANWUZING

Plaatsing en vervanging
van de batterijen ® 3

1 Verwijder het deksel van het
batterijcompartiment aan de
onderkant van de weegschaal.
Verwijder de plastic bescherm-
laag aan de bovenkant van de 3
AAA-batterijen of plaats 3 nieuwe
AAA-batterijen indien nodig.

3 Sluit het deksel.

FUNCTIE VOOR HET SE-
LECTEREN VAN DE
GEWICHTSEENHEID

- Gewicht
Bij levering is de weegschaal
ingesteld op de eenheid 'kg".
Druk kort op de knop UNIT om
de gewichtseenheid kg/Ib/oz te
selecteren wanneer u het wenst.
«  Temperatuur
Druk langdurig op de knop UNIT

N
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om voor de temperatuureenheid
te schakelen tussen C%/F°.

FUNCTIE NORMALE WEGING

Verzeker u ervan dat het oppervlak van de
weegschaal volledig droog en niet gladis voor-
dat uuw baby op de weegschaal legt. U kunt
ookeenhanddoekleggen op de weegschaal.

1 Druk op de knop ‘ON/OFF om de
weegschaal in te schakelen.

0,0 kg (Ib of oz afhankelijk van

de gekozen gewichtseenheid)
verschijnt op het scherm.

Leg de baby voorzichtig op de
weegschaal en let goed op het
hoofdje. Als de baby te veel beweegt,
selecteert u de functie ‘Hold". Dan
wordt het gewicht van de baby
bepaald zodra hij minder beweegt.
Het gemeten gewicht verschijnt
gedurende 5 seconden, daarna
verschijnen afwisselend twee keer het
pictogram van D-value en het verschil
tussen de huidige en de vorige weging.
® Opmerking: Het verschil

kan positief zijn in geval van
gewichtstoename, of negatief

in geval van gewichtsverlies.

N

w

ES

5 Wanneer de baby te groot s voor de
babyweegschaal, verwijdert u het
speciale wegneembare plateau voor
baby’s en dan gebruikt u het platform
zoals hierboven is aangeduid.

FUNCTIE WEGING MET
EEN HANDDOEK

1 Druk op de knop ‘ON/OFF’ om de
weegschaal in te schakelen.

0,0 kg (Ib of oz afhankelijk van

de gekozen gewichtseenheid)
verschijnt op het scherm.

Leg een handdoel op de weeg-
schaal. Het gewicht van die
handdoek wordt weergegeven.
Wanneer ‘Hold’ verschijnt en niet meer
knippert, druk dan op de knop ‘Tarra’.
Het pictogram ‘Tarra’ evenals

‘0,0 kg’ (Ib of oz afhankelijk van

de gekozen gewichtseenheid)
verschijnen opnieuw op het scherm.
® Opmerking: Laatde

handdoelk

N

w

ES

w

haal

opde gschaal
liggen. Als u de handdoek
verwijdert, zal het scherm een
negatief gewicht aanduiden.

o

Leg de baby voorzichtig op de weeg-
schaal. Herhaal de operatie met de
knop ‘Hold’ zoals uitgelegd in de para-
graaf ‘normale weging’, indien nodig.

REINIGING

Maak het apparaat niet schoon met water of
eenandere vloeistof en dompel het nietonder.

eN FR NIL Cs SK SL HR BG

Reinig hetapparaat handmatig met een voch-
tige doek of spons en, indien nodig, een klei-
ne hoeveelheid vloeibaar reinigingsmiddel.

Gebruik geen schurende schoonmaak-
producten.

OPSLAG

Bewaar hetapparaatin eendroge en veilige
omgeving.Leg geen voorwerp op de weeg-
schaal wanneer die nietin gebruikis. Verwij-
der de batterijen wanneer u het apparaat
gedurende langere tijd niet gaat gebruiken.

$8 PROBLEMEN OPLOSSEN

@ Erverschijntniets op het scherm.

@ Eris een slecht contact ter hoogte van
de batterijen of de batterijen zijn leeg.

@© Controleer of de batterijen correct zijn
geplaatst of vervang de batterijen.

E ADVIES MET BETREKKING
= TOT
AFVALVERWIJDERING

De verpakking bestaat volledig uit materialen

die onschadelijk zijn voor het milieu en die

naar het sorteercentrum van uw gemeente

gebracht kunnen worden omals secundaire

grondstoffen gebruikt te worden. Het kar-
ton magin de papierbak. De folieverpakking

moet naar het sorteeren recyclagecentrum

van uw gemeente gebracht worden.

Wanneer u uw apparaat niet meer gebruikt,
ontdoe u er dan van op milieuvriendelijke
wijze en in overeenstemming met de wet-
telijke voorschriften.

BEPERKTE GARANTIE

LANAFORM garandeert dat dit productop de
datum van aankoop geen materiaalof fabri-
cagefouten bezit. Deze garantie blijft geldig
gedurende een periode van twee jaar, met uit-
zondering van de onderstaande bepalingen.

De garantie van LANAFORM dekt geen scha-
deten gevolge van normaleslijtage van het
product. De garantie op een product van
LANAFORM biedt ook geen dekking tegen
schade als gevolg van misbruik, oneigenlijk
of verkeerd gebruik, ongelukken, bevestiging
van niet-toegestane accessoires, aan het pro-
duct aangebrachte wijzigingen of andere
omstandigheden, van welke aard dan ook,
waarover LANAFORM geen controle heeft.

LANAFORM is niet aansprakelijk voor eni-
ge vorm van bijkomende, bijzondere of
gevolgschade.

Alle impliciete garanties van geschiktheid

voor een bepaald doel van het product zijn

beperkttot een periode van twee jaar vanaf
de oorspronkelijke aankoopdatum op ver-
toning van het aankoopbewijs.

7 /16 Nederlands
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Na ontvangst zal LANAFORM uw apparaat
naar gelang hetgeval repareren of vervangen
en naar u terugsturen. De garantie s alleen

geldig via het servicecenter van LANAFORM.
Deze garantie wordt ongeldig wanneer het
onderhoud van dit product aaniemand an-

dersdan het servicecenter van LANAFORM
wordt toevertrouwd.

CESK

OBSAH BALENI .

« 1Evolutive Scale se specidlnim
snimatelnym kojeneckym pultikem

«  2silikonové zatky

« 1névod k pouziti

« 3baterie AAA

BEZPECNOSTNi POKYNY
A Nezzaénete vyrobek pouzivat, .
prectéte si viechny pokyny,
bezpeénostni upozornéni. .

@A Fotografie a jiné obrazky
produktu v tomto navodu
nebo na obalu predstavuji co
mozna nejvérnéjsi znazornéni
vyrobku, nelze viak zarucit, ze
vyrobku dokonale odpovidaji.

A Nebezpeci

« Tento spotiebi¢ sméji pouzivat déti od
8 let véku a osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkudenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dozorem nebo pokud byly pouce-
ny o pouzivani spottebice bezpecnym
zpusobem a rozuméji souvisejicimu
riziku. Déti by si nemély se hrét se spo-
trebicem. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
by nemély provadét déti bez dozoru.

«  Piipouzivanivahy Evolutive Scale
nenechavejte dité nikdy bez dozoru.

oun A wN =

Pristroj nepouzivejte na mis-

tech, kde se pouzivaji aerosolové
pfipravky (spreje), ani v mistnos-
tech, do nichz je ptivadén kyslik.
Pokud vahu pouzivate, drzte ji dale
od zdroj( elektromagnetickych vin,
jako jsou mikrovinné trouby, mobilni
telefony a bezdratové sité, protoze
by mohlo dojit k chybé pfi vazeni.

V pfipadé elektrostatické poruchy vy-
jméte baterie a opét je vlozte zpét, aby
byl obnoven normalni chod pfistroje.
Nenechévejte nikdy nic lezet na
plosiné véhy, pokud ji nepouzivate.

PREZENTACE

Dékujeme vam za zakoupeni pfistroje Evo-
lutive Scale znacky Lanaform. Digitalnivaha

Evolutive Scale s pfesnym a snadnym pouziti

vam umoziuje zvazit své dité s presnostina

5 gramU. Jakmile je vase dité na pultik moc
velké, preméni se kojeneckd véaha na osobni
véhu pro détiidospélé.

POPIS PRISTROJE 1

Specialni snimatelny kojenecky pultik
Silikonové zatky

Displej

Napajeni ON/OFF - Funkce TARE
Funkce HOLD

Volba jednotky méreni (kg/Ib/oz)

Displej B 2

« Neponotuijte pfistroj do vody 1 D-value
ani do jinych tekutin. 2 HOLD

«  Nepokousejte se pfistroj opravo- 3 TARE
vat sami, aby nedoslo k poranéni 4 Baterie
elektrickym proudem. 5 Teplota

« Pokud se vdha nepouzivd, auto- 6 Jednotka méfeni
maticky se po nékolika minutach Vlastnosti

po zapnuti vypne. Pokud chcete
vahy vypnout rychleji, stisknéte na
priblizné pll vtefiny tlacitko on/off.

A Varovani

«  Pristroj Evolutive Scale chrarite pred
zdroji tepla, jako je sporak, radiatory atd.

+ Vyrobek nepouzivejte v blizkosti
vlhkych mist, jako je vana, dfez atd.

A Upozornéni

«  Pristroj Evolutive Scale pouzivejte
vyhradné k Gcelu, pro ktery je urcen
aktery je popsan v této prirucce.

« Vahaneni ur¢ena pro osoby vazici vice
nez 150 kg. V pfipadé pretizeni se na dis-
pleji rozsviti chybové hlaseni , EEEE”. Pre-
tizeni mize vahu poskodit nebo znicit.

Cesky 8716
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Kapacita vahy: do 150

kg/330 1b/5921 oz

Divize méfeni hmotnosti:

+0,005 kg (0,05 kg—20 kg) |

+0,05 kg (20 kg-150 kg)

Pfesnost méfeni hmotnosti: 0-5kg:
+60g, 5-20kg: +150g, 20-50kg: +250g,
50-100kg: £300g, 100-150kg: +400g
Displej LCD

Svételna kontrolka slabé baterie; ikona
,Lo" se objevi pfi slabém nabiti baterie
Automatické vypnuti

Baterie: 3x AAA (jsou soucéasti baleni)
Funkce Tara (Odecet vy-

chozi hmotnosti)

Funkce Hold (Stabilizace vazeni)

Funkce D-value (Srovnani

s poslednim vazenim)

Funkce teplota

Rozméry displeje: 66 (d) x 34 (5) mm
Rozméry pfistroje: 285 (d)
X290 (v) x 20 (§) cm

Rozméry pultiku: 550 (d)

X 269 (v) X 60 (3) cm

Cista hmotnost pFistroje: 1,5 kg
Skladovaci podminky: -20 °C az
+60 °C (vlhkost: 25 - 85 %)
Provozni podminky: 0°C az

40 °C (vlhkost: 20 - 95 %)

PRIPRAVA PRED POUZITIM

Oteviete kartonovy obal.

Vyjméte plosinu a specialni kojenecky pultik
isochrannoufolii.

Nyni odstrarte ochranné folie.

Zkontrolujte, Ze neni pfistroj poskozen.

PROSTREDI VHODNE
PRO POUZIVANI

Vahu Evolutive Scale vzdy pokladejte na
rovny, tvrdy a vodorovny povrch.

POKYNY K POUZITI
Vlozeni a vyména baterii ® 3

1

N

3

Sejméte kryt baterii na spodni
strané véahy.

Odstrante plastovy kryt nad 3
bateriemi AAA nebo pfipadné
vlozte nové baterie AAA.
Znovu nasadte kryt.

FUNKCE VOLBA JEDNOTKY

Hmotnost

Pii dodani je védha nastavena na
jednotku ,kg”. Pokud chcete jednotku
zménit, stisknéte kratce tlacitko
UNIT a zvolte mezi kg/Ib/oz.

Teplota

Prozménu jednotku teploty

z°C na °F ¢i naopak stiskné-

te dlouze tlacitko UNIT.

FUNKCE NORMALNI VAZENI

Pied tim, nez umistite dité na vahu, zkontro-
lujte, Ze je jeji povrch suchy a nekluzky. Na
véhu muzete rovnéz umistit ru¢nik.

1

2

Pro zapnuti vahy stisknéte tlacitko
On/Off.

Na displeji se zobrazi 0,00 kg (Ib nebo
oz podle zvolené jednotky hmotnosti).

21/10/2021 12:16:41
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Polozte opatrné dité na vahu, dejte
pozor na hlavicku. Pokud se dité pfilis
hybe, zvolte funkci ,Hold", kterd urci
hmotnost ditéte v okamziku, kdy

se bude méné pohybovat.
Namérena hmotnost se zobrazi do

5 vtefin, poté se stfidavé dvakrat
zobrazi ikona D-value a rozdil mezi
soucasnou a predchozi hmotnosti.
® Poznamka: Rozdil miize

byt bud'kladny, pokud dité
ptibralo, nebo zaporny,

pokud dité na vaze ztratilo.

EN

w

Jestlize je dité na kojenecky pultik
moc velké, sejméte kojenecky pultik
a poutzijte plosinu dle obrazku.

FUNKCE VAZENI S RUCNIKEM

1 Prozapnutivahy stiskné-
te tlacitko On/Off.
Na displeji se zobrazi 0,00 kg (Ib nebo

N

oz podle zvolené jednotky hmotnosti).

3 Umistéte na vahu ru¢nik. Ob-
jevise jeho hmotnost.

Jakmile se objevi ,Hold"” a pfestane
blikat, stisknéte tlacitko ,Tara".
Na displeji se zobrazi ikona ,Tare”
a,0,00 kg” (Ib nebo oz podle
zvolené jednotky hmotnosti).

® Poznamka: Nechte ruénik
navaze. Pokud jej zvahy
sejmete, objevi se na displeji
negativni tidaj hmotnosti.

EN

w

o

Umistéte opatrné na vahu nahé
dité. V ptipadé potteby zopakujte

operaci s tlacitkem ,Hold" dle pokynu
v odstavci ,normalni vazeni*.

CISTENI

Ptistroj neoplachujte ani ho neponofujte
do vody ¢i jiné tekutiny.

Kruénimu ¢isténi pouzijte navlhceny hadfik
nebo houbicku a v pfipadé potieby i malé

mnozstvitekutého cisticiho prostiedku.

Nepouzivejte abrazivni istici prostredky.

SKLADOVANI

Pristroj ulozte na suché a bezpe¢né misto.
Pokud véhu nepouzivate, nic na ni nepokla-
dejte. Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivéte,
vyjméte baterie.

$8 PORUCHY A JEJICH RESENI

@ Na displeji se nic nezobrazuje.

@ U baterii je $patny kontakt,
nebo jsou vybité.

© Zkontrolujte, Ze jsou baterie spravné
na misté, pfipadné je vyménte.

RADY TYKAJICIi SE
== LIKVIDACE ODPADU

Obal je tvoten materidly, které nijak neo-
hrozuji Zivotni prostedi a |ze je odevzdat
k recyklaci do obecniho sbérného a recy-
kla¢niho strediska. Papirovy obal je mozné
vyhodit do papirového odpadu. Obalové
félie je treba odevzdat do obecniho shér-
ného a recyklacniho strediska.

EN FR NL Cs SK sL HR BG

Kdyz pfistroj prestanete pouzivat, zlikvidujte
jejzptsobem setrnym k zivotnimu prostiedi
avsouladu se zdkonnymi predpisy.

OMEZENA ZARUKA

Spole¢nost LANAFORM zarucuje, Ze tento
vyrobek k datu koupé neobsahuje vady
materialu a vyrobni vady. Zaruka plati dva
roky, s vyjimkou nize uvedenych piipadu.

Zéruka spolecnosti LANAFORM se nevzta-
huje na poskozenizptsobena béznym opo-
tiebenim vyrobku Ddle se zaruka na tento
vyrobek spole¢nosti LANAFORM nevztahu-
je na poskozeni zplisobend nespravnym ¢i
nevhodnym pouzitim, nehodou, pouzitim
nepovoleného pfislusenstvi, provedenymi
Upravami vyrobku nebo jinou situaci ja-
kékoli povahy, kterou nemuze spole¢nost
LANAFORM ovlivnit.

Spole¢nost LANAFORM nenese odpovéd-
nost za vedlejsi, nasledné ¢i zvlastni skody.

Vsechny predpokladané zéruky vhodnos-
ti vyrobku k ur¢itému ucelu se omezuji na
dobu dvou let od data prvni koupé, které
musi byt dolozitelné kopii dokladu o koupi.

Jakmile spole¢nost LANAFORM obdrzi vas
pfistroj, podle moznosti jej opravi nebo vy-
méniazasle vam jej zpét. PInéni ze zaruky po-
skytuje pouze servisni stiedisko spole¢nosti
LANAFORM. Bude-li jakédkoli oprava tohoto
vyrobku svéfena jiné strané nez servisnimu
stredisku spole¢nosti LANAFORM, zéruka
pozbyva platnosti.

OBSAH BALENIA

« 1Evolutive Scale s odnima-
tefnou detskou vanickou

«  2silikénové tlacidla

« 1 pouzivatelska prirucka

+ 3batérie AAA

VYHLASENIE O OCHRANE

A Skor, ako zaénete
ohrievaciu nadobu pouzivat,
preditajte si vSetky pokyny,
pozornost venujte najma
nasledujicim zékladnym
bezpecnostnym opatreniam.

m Fotografie a iné prezentécie
produktu vtomto névode a na
obale su pripravené tak, aby boli
<o najpresnejsie, no nemozno
zarucit iplnd zhodu s produktom.

A Nebezpeéenstvo

« Toto zariadenie mézu pouzivat deti
vo veku od 8 rokov a osoby so znize-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s

E-IM-Evolutive Scale-LA090326-Lot004.indd 9

nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak boli pod dohladom alebo poucené
o bezpecnom pouzivani spotrebica
arozumeju stvisiacim nebezpe-
&enstvam. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dohladu.

« Nikdy nenechavajte svoje

dieta pri pouzivani pristroja

Evolutive Scale bez dozoru.

Pristroj neponérajte do

vody ani inej tekutiny.

« Nepokusajte sa opravovat
pristroj sami, aby nedoslo k
urazu elektrickym pradom.

« Aksavéaha nepouziva, automaticky
sa vypne po niekolkych minttach
zapnutia. Ak chcete vypnut véahu
skor, priblizne pol sekundy podrzte
tlacidlo Tlacidlo Zap./Vyp.

A Varovanie

« Drzte pristroj Evolutive Scale
v bezpecnej vzdialenosti od
zdrojov tepla, ako st rozohria-
te panvice, radiatory atd.

« Nepouzivajte pristroj v blizkosti vih-
kych miest, ako st vane, umyvad|a atd.

A Bezpeénostné opatrenia

«  Pristroj Evolutive Scale pouzivajte
len na ucely, na ktoré je urceny a
ktoré st opisané v tejto prirucke.

« Vaha nie je vhodna pre osoby s
hmotnostou vac¢sou ako 150 kg. V
pripade pretazenia sa na obrazovke
zobrazi chybové hlasenie ,ERR".
Vécsie zatazenie moze sposobit
poskodenie a rizika vahy.

«  Pristroj nepouzivajte na miestach, kde
sa pouzivaju aerosélové pripravky
(spreje), ani v miestnostiach, v
ktorych sa pacientovi podava kyslik.

« Ked'je véhav prevadzke, udr-
Zujte ju mimo dosahu zdrojov
elektromagnetickych vin, ako su
mikrovinné riry, mobilné telefony
a bezdrotové siete, pretoze mozu
negativne ovplyvnit funkciu vahy.

« Vpripade elektrostatického
zlyhania, zalozte nové batérie, aby
ste zabezpecili normalnu funkciu.

9/16 Slovencina
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Nikdy nenechévajte ni¢ na doske
vahy, ked'sa nepouziva.

BALENIE

Dakujeme, ze ste si kupili pristroj Evolutive
Scale od spolo¢nosti LANAFORM. Digital-
na vaha Evolutive Scale je presnd, lahko sa
pouziva a umozni vam vazit s presnostou 5
g. Akonahle je vase dieta prilis velké na va-
nicku, véha pre deti sa zmeni na vahu pre
deti a dospelych.

OPIS PRISTROJA M 1

o un s wN =

Speciélna vanicka pre dieta
Silikénové tlacidla

Displej

Napajanie ZAP./VYP. - Funkcia TARA
Funkcia ,HOLD"

Volba jednotky hmotnosti (kg/Ib/oz)

Displej m 2

o VA WN =

D-hodnota
HOLD

TARA

Batéria

Teplota

Merna jednotka

Features

Nosnost vahy: do 150
kg/3301b/5921 oz.

Delenie merania hmotnos-
ti:£0,005 kg (0,05 kg - 20 kg)

| 0,05 kg (20 kg - 150 kg)

Presnost merania hmotnosti: 0-5kg:
+60g, 5-20kg: +150g, 20-50kg: +250g,
50-100kg: +300g, 100-150kg: +400g
LCD displej

Kontrolka vybitia batérie;

ikona ,Lo" sa zobrazi, ked'je

Uroven nabitia batérie nizka.
Automatické vypnutie.

Batérie: 3 x AAA (stcast balenia).
Funkcia TARA (odpocet po-
¢iatocnej hmotnosti)

Funkcia HOLD (stabilizacia vahy)
Funkcia D-hodnoty (porovna-

nie s poslednym vazenim)

Funkcia teploty

Velkost displeja: 66 (1) x 34 (§) mm
Velkost pristroja: 280 (1)

%290 (8) x 20 (v) mm.

Velkost podlozky: 550 (I)

X272 (3) x50 (v) mm.

Cista hmotnost pristroja: 1,5 kg.
Prostredie skladovania: =20 °C az
60 °C (vIhkost: 25 % - 85 %).
Prostredie prevadzky: 0 °Caz

40 °C (vIhkost: 20 % - 95 %).

PRIPRAVA PRED POUZITIM

Otvorte karténovy obal.

Vyberte si plosinu a Specialny odnimatelny
podnos pre deti a nechajte ochranné félie.

Slovencina 10716
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Teraz odstrante vietky ochranné félie.

Skontrolujte, ¢i pristroj nie je poskodeny.

PROSTREDIE POUZIVANIA

Pristroj Evolutive Scale vzdy kladte na rovny,
tvrdy a vodorovny povrch.

NAVOD NA POUZIVANIE

Vlozenie a vyme-
nabatériim 3

1 Odoberte kryt priehradky na
batériu na spodnej strane véhy.

2 Odstrante plastovu ochranu
na 3 AAA batériach, pripadne
vlozte 3 nové AAA batérie.

3 Namontujte spat kryt.

FUNKCIA VYBERU JEDNOTKY

Hmotnost
Pri dodévke je vaha nastavena na jed-
notku ,kg”. Kratko stlacte tlacidlo JED-
NOTKA a vyberte jednotku hmotnosti
kg/Ib/oz, kedykolvek budete chciet.

« Teplota
Dlhym stlac¢enim tlacidla UNIT prepi-
najte jednotku teploty medzi °C/F°.

FUNKCIA NORMAL-
NEHO VAZENIA

Pred umiestnenim dietata na vahu skon-
trolujte, ¢i je povrch vahy Uplne suchy a nie
je klzky. Na vahu mozete polozit aj uterak.

1 Vahu zapnite stlacenim
tlacidla ZAP./VYP.

2 Nadispleji sazobrazi 0,0 kg (Ib
alebo oz v zavislosti od zvole-
nej jednotky hmotnosti).

3 Opatrne polozte dieta na vahu a davaj-
te pozor na jeho hlavu. Ak sa dieta prili3
pohybuje, zvolte funkciu ,Hold", po-
mocou ktorej sa stanovi hmotnost vte-
dy, ked'bude dieta najmenej pohyblivé.

4 Namerana hmotnost sa zobrazi
na 5 sekind, potom sa dvakrat
striedavo zobrazi ikona D-hodnota
arozdiel medzi aktualnym vazenim
a predchadzajicim vazenim.

® Poznamka: Rozdiel méze byt
kladny pre prirastok hmotnosti
alebo zaporny pre chudnutie.

5 Ak je dieta prilis velké na detsku
véahu, vyberte Specialny odnima-
telny podnos pre dieta a pouzite
plosinu, ako je uvedené vyssie.

FUNKCIA VAZE-
NIA S UTERAKOM

1 Vahu zapnite stlacenim
tlacidla ZAP./VYP.

2 Nadispleji sazobrazi 0,0 kg (Ib
alebo oz v zavislosti od zvole-
nej jednotky hmotnosti).

3 Polozte uterdk na vahu. Zo-
brazi sa jeho hmotnost.

4 Ked'sazobraziikona ,Hold" a prestane
blikat, stlacte tlacidlo ,Tare”.
5 The “Tare” icon and “0.0 kg” (Ib
or ozdepending on the weight
unit selected) will be displayed
on the screen again.

® Poznamka: Nechajte uterdak
navahe. Ak ho zoberiete z
vahy, na displeji sa zobrazi
zaporna hodnota hmotnosti.

6 Polozte jemne nahé dieta na vahu.
V pripade potreby zopakujte krok
pomocou tlacidla ,Hold" tak, ako je
vysvetlené v Casti ,normalne vézenie”.

CISTENIE

Pristroj neperte ani nepondrajte do vody ¢i
inych kvapalin.

Ak chcete pristroj vycistit ru¢ne, pouzite
navlh¢end handri¢ku alebo hubu a v pripa-
de potreby malé mnozstvo tekutého cistia-
ceho prostriedku.

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

SKLADOVANIE

Ulozte pristroj na suché a bezpec¢né miesto.
Ked'savaha nepouziva, nekladte na fu ziad-
ne predmety. V pripade, Ze pristroj dlhsie

nepouzivate, vyberte batérie.

$8 PORUCHY A ICH RIESENIE

@ Na displeji sa ni¢ nezobrazi.

@ Zly kontakt batérie alebo
su batérie vybité.

© Skontrolujte, ¢i st batérie spravne
vlozené alebo vymente batérie.

RADY Z OBLASTI
== LIKVIDACIE ODPADU

Obal pozostava vylu¢ne z materialov bez-
pecnych zhladiska ochrany Zivotného pros-
tredia, ktoré samozu skladovat v triediacom
stredisku vasej obce pre opatovné pouziva-
nie ako sekundérne materiély. Kartén moz-
no vyhodit do prislusnych kontajnerov na
zber papiera. Ochranné baliace félie treba
previest do triediaceho a recykla¢ného stre-
diska vasejobce.

Po skonceni pouzivania pristroj zlikviduj-
te v stlade s principmi ochrany zivotného
prostrediaav sulade s prdvnymi predpismi.

Pred likvidaciou odstrénte batériu a umiest-
nite judo prislusného kontajnera na zber po-
uzitych batérii, aby mohla byt recyklovana.

PouZzité batérie nesmia byt v ziadnom pri-
pade likvidované spolocne s beznym odpa-
dom zdomacnosti.

21/10/2021 12:16:41



OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost LANAFORM sa zarucuje, ze tento
vyrobok je bez akejkolvek chyby materialu
Ci spracovania, a to od datumu predaja po
dobu dvoch rokov, s vynimkou nizie uve-

denych pripadov.

nebo nevhodnym pouzivanim ¢i akymkol-
vek chybnym uZivanim, nehodou, pripo-
jenim nedovolenych doplnkov, zmenou
realizovanou na vyrobku ¢i inym zasahom
akejkolvek povahy, na ktory nema spolo¢-
nost LANAFORM vplyv.

Spolo¢nost LANAFORM nebude zodpoved-

Zaruka spolo¢nosti LANAFORM sa nevzta-
huje na skody spésobené beznym pouziva-
nim tohto vyrobku. Okrem iného sa zéruka v

nézaziadny druh poskodenia prislusenstva

(nasledny alebo $pecidlny).

ramci tohto vyroku spolo¢nosti LANAFORM
nevztahuje na $kody spésobené chybnym

Vietky zéruky tykajlce sa sposobilosti vy-
robku si obmedzené na obdobie dvoch

EN FR NL CS Sk SL HR BG

rokov od prvej kiipi pod podmienkou, ze
pri reklamacii je treba predlozit doklad o
kupe tohto tovaru.

Po prijati pristroja ho spolo¢nost LANAFORM
opravialebo vymeniv zavislosti od pripadu
anésledne vam ho vréti. Zaruc¢ny servis po-
skytuje iba servisné stredisko spoloc¢nosti
LANAFORM. V pripade, ze akukolvek tdrzbu
tohto pristroja zverite inej osobe ako servis-
nému stredisku spolo¢nosti LANAFORM, tato
zaruka straca platnost.

VSEBINA EMBALAZE

1 tehtnica Evolutive Scale s posebno
snemljivo plo3co za dojencke

2 silikonska pokrovcka

1 navodila za uporabo

3 baterije AAA

PREVIDNOSTNI UKREPI

A Pred uporabo izdelka
preberite vsa navodila, zlasti
glavna varnostna opozorila.

@A Fotografije in druge
predstavitve izdelka v tem
priro¢niku ter na embalazi

so kar najto¢nejse, vendar
lahko ne zagotavljajo popolne
podobnosti zizdelkom.

A Nevarno

Napravo smejo uporabljati tudi
otroci, stari vsaj osem let, in osebe
zzmanjsanimi telesnimi, ¢utilnimi
ali duevnimi sposobnostmi ali

s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so pouceni o njeni varni
uporabi oziroma kadar se jih pri tem
nadzoruje in ¢e razumejo morebitne
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati
z napravo. Cié¢enja ali uporabniske-
ga vzdrzevanja naprave ne smejo
opravljati otroci brez nadzora.

Med uporabo tehtnice Evo-

lutive Scale dojencka nikoli

ne puscajte brez nadzora.

Tehtnice ne pomocite v

vodo ali drugo tekocino.

Da bi preprecili nevarnost
elektri¢nega udara, tehtnice ne
poskusajte popraviti sami.

Ce je ne uporabljate, se tehtnica
samodejno izklopi nekaj minut po
vklopu. Ce zelite, da se tehtnica
hitreje izklopi, za priblizno pol
sekunde drzite gumb on/off.

A Opozorilo

Evolutive Scale ne sme biti
v blizini virov toplote, kot so
pedi, radiatorji in drugo.

E-IM-Evolutive Scale-LA090326-Lot004.indd 11

« Tehtnice ne uporabljajte v blizini vode,
torej blizu kadi, umivalnika in drugega.

A Opozorila

« Tehtnico Evolutive Scale upo-
rabljajte izklju¢no za namene,
opisane v teh navodilih.

« Tehtnica ni primerna za osebe z
vec kot 150 kilogrami. Ob preveliki
tezi se bo na zaslonu prikazalo
sporocilo »EEEE«. Zaradi pretirane
teze se lahko poskoduje in okvari.

« Naprave ne uporabljajte v
prostorih, kjer se uporabljajo
razprsila ali se zaradi zdravstve-
nih razlogov uporablja kisik.

- Kadar tehtnica deluje, mora biti
odmaknjena od virov elektro-
magnetnega sevanja, kot so
mikrovalovne pecice, mobilni
telefoniin brezzi¢na omrezja, saj
bilahko pokazala napacno tezo.

« Ob okvari zaradi elektri¢cnega
naboja znova vstavite baterijo, da
omogocite normalno delovanje.

« Kadar tehtnice ne uporabljate, na
njej ne puscajte predmetov.

PREDSTAVITEV

Zahvaljujemo se vam za nakup tehtnice Evo-
lutive Scale podjetja LANAFORM. Digitalna
tehtnica Evolutive Scale je natan¢na in pre-
prosta za uporabo, z njo pa lahko stehtate
svojega dojencka do 5 gramov natan¢no. Ko
je dojencek prevelik za plosco, se tehtnica
za dojencke spremeni v tehtnico za otro-
keinodrasle.

OPIS NAPRAVE M 1

Posebna plosca za dojencke
Silikonska pokrovcka

Zaslon

Napajanje ON/OFF - funkcija TARE
Funkcija HOLD

Nastavitev merske enote (kg/Ib/oz)

Zaslonm 2

oA WN =

1 D-value
2 HOLD

3 TARE

4 Baterija

5 Temperatura
6 Merska enota

Znacilnosti

«  Zmogljivost tehtnice: do

150 kg/3301b/5921 oz

Delitev teze merjenja: 0,005 kg (0,05
kg-20 kg) | +0,05 kg (20 kg-150 kg)
Natan¢nost tehtanja: 0-5kg: +60g,
5-20kg: +150g, 20-50kg: +250g, 50-
100kg: +300g, 100-150kg: +400g
Zaslon LCD

Opozorilo za prazno baterijo:

ko je baterija skoraj prazna,

se prikaze simbol »Lo«
Samodejniizklop

Baterija: 3 x AAA (prilozene)

Funkcija TARE (odbitek prvotne teze)
Funkcija HOLD (stabilizacija tehtanja)
Funkcija D-value (primerja-

va z zadnjim tehtanjem)

Funkcija temperature

Velikost zaslona: 66 (3) x 34 (d) mm
Velikost tehtnice: 285 (3)

X290 (d) x 25 (v) mm

Velikost plos¢e: 550 (3) x

269 (d) x 60 (v) mm

Neto teza tehtnice: 1,5 kg
Shranjevanje pri temperaturi: od -20
°Cdo 60 °C (vlaznost: 25 %-85 %)
« Delovanje pri temperaturi:od 0 °C

do 40 °C (vlaznost: 20 %-95 %)

PRIPRAVA PRED UPORABO
Odprite kartonasto embalazo.

Izvlecite tehtnico in posebno snemljivo
plos¢o za dojencke skupaj z zas¢itno folijo.

Odstranite vso zas¢itno folijo.

Preverite, da naprava ni poskodovana.

MESTO UPORABE

Tehtnico Evolutive Scale vedno postavite na
trdno, ravnoin vodoravno podlago.

1116 Slovenscina
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NAVODILA ZA UPORABO

Vstavitev in zame-
njava baterij W 3

1 Odstranite pokrovcek prostora za
baterije na spodnji strani tehtnice.

2 Odstranite plasti¢no zas¢ito na 3
baterijah AAA ali vstavite 3 nove
baterije AAA, Ce je potrebno.

3 Namestite pokrovcek.

FUNKCLJA IZBIRA ENote

. Teza
Ob dobavi je tehtnica nastavlje-
na na enoto »kg«. Ko Zelite, za
izbiro merske enote kg/Ib/oz
kratko pritisnite gumb UNIT.

« Temperatura
Za zamenjavo merske enote
za temperaturo med °Cin °F
dolgo drzite gumb UNIT.

FUNKCIJA OBICAJ-
NO TEHTANJE

Preden poloZite dojencka na tehtnico, pre-
verite, ali je njena povrsina popolnoma su-
ha in nedrseca. Na tehtnico lahko poloZite
tudi brisaco.

1 Tehtnico vklopite s pritiskom na
gumb »ON/OFF«.

Na zaslonu se izpise 0,0 kg (Ib ali oz
glede na izbrano mersko enoto

za tezo).

3 Dojencka previdno polozite na
tehtnico in pazite na glavico. Ce se
dojencek preve¢ premika, izberite
funkcijo »Hold, ki bo dolocila tezo
dojencka, ko bo najbolj miroval.
Izmerjena teza se prikaze za 5 sekund,
nato se izmenicno dvakrat prikazeta
simbol D-value ter razlika med
trenutno in zadnjo izmerjeno tezo.
®Opomba: Razlika je lahko
pozitivna ob pridobljeni teziin
negativna ob izgubljeni tezi.

N

IS

5 Ko je dojencek prevelik za tehtnico za
dojencke, odstranite posebno snemlji-

vo plosco za dojencke in uporabljate
tehtnico, kot je navedeno spodaj.

FUNKCIJA TEHTA-
NJE Z BRISACO

1 Tehtnico vklopite s pritiskom na
gumb »ON/OFF«.

Na zaslonu se izpise 0,0 kg (Ib ali oz
glede naizbrano mersko enoto

za tezo).

3 Natehtnico polozite brisa¢o. Na
zaslonu se bo prikazala njena teza.
Ko se prikaze simbol »Hold« in neha
utripati, pritisnite gumb »Tare«.

Na zaslonu se znova izpiseta simbol
»Tare«in 0,0 kg (Ib ali oz glede na
izbrano mersko enoto za tezo).
®Opomba: Brisaco pustite

na tehtnici. Ce jo boste
odstranili, se bo nazaslonu
prikazala negativna teza

N

ES

w

(=)}

Golega dojencka nezno polozi-
te na tehtnico. Ce je potrebno,
ponovite postopek zgumbom
»Hold, kot je pojasnjeno zgoraj v
navodilih za »obicajno tehtanje«.

CISCENJE
Naprave ne perite in je ne potapljajte vvodo
alidrugo tekocino.

Za ro¢no ¢is¢enje uporabljajte vlazno krpo
ali gobico in po potrebi majhno kolicino te-
kocega detergenta.

Ne uporabljajte abrazivnih cistil.

SKLADISCENJE

Napravo shranite na suhem in varnem pro-
storu. Ko tehtnice ne uporabljate, nanjo ne
odlagajte predmetov. Ob dalj$i neuporabi
odstranite baterije.

$8 OKVARE IN RESITVE

@ Na zaslonu se ne izpise nic.

@ Slab stik pri baterijah ali prazne
baterije.

© Preverite, ali so baterije pravilno
vstavljene, ali jih zamenjajte.

ﬁ RADY Z OBLASTI
== LIKVIDACIE ODPADU

Obal pozostéva vylu¢ne zmateridlov bezpec-
nych zhladiska ochrany Zivotného prostredia,
ktoré samoézu skladovat v triediacom stredi-
sku vasej obce pre opatovné pouzivanie ako
sekundarne materidly. Kartén mozno vyhodit
do prislusnych kontajnerov na zber papiera.
Ochranné baliace folie treba previest do trie-
diacehoarecykla¢ného strediska vasej obce.

Po skonceni pouzivania pristroj zlikviduj-
te v stlade s principmi ochrany Zivotného
prostrediaav sulade s pravnymi predpismi.

OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost LANAFORM sa zarucuje, Ze tento
vyrobok je bez akejkolvek chyby materialu
Ci spracovania, a to od datumu predaja po
dobu dvoch rokov, s vynimkou nizsie uve-
denych pripadov.

Zaruka spolo¢nosti LANAFORM sa nevztahu-
jenaskody sposobené beznym pouzivanim
tohto vyrobku. Okreminého sazéarukavramci
tohto vyroku spolo¢nosti LANAFORM nev-
ztahuje na skody spésobené chybnym ne-
bo nevhodnym pouzivanim ¢i akymkolvek
chybnym uzivanim, nehodou, pripojenim
nedovolenych doplnkov, zmenou realizo-
vanou na vyrobku ¢&i inym zdsahom akej-
kolvek povahy, na ktory nema spolo¢nost
LANAFORM vplyv.

Spolo¢nost LANAFORM nebude zodpove-
dna za ziadny druh poskodenia prislusen-
stva (nasledny alebo Specialny).

Vsetky zaruky tykajuce sa sposobilosti
vyrobku si obmedzené na obdobie dvoch
rokov od prvej kiipi pod podmienkou, ze
pri reklamacii je treba predlozit doklad o
kupe tohto tovaru.

Po prijati pristroja ho spolo¢nost LANAFORM
opravi alebo vymeni v zavislosti od pripa-
du a nasledne vam ho vréti. Zarucny servis
poskytuje iba servisné stredisko spolo¢nosti
LANAFORM. V pripade, ze akukolvek tdrzbu
tohto pristroja zverite inej osobe ako ser-
visnému stredisku spolo¢nosti LANAFORM,
tato zéruka straca platnost.

SADRZAJ PAKIRANJA

« 1uredajEvolutive Scale s poseb-
nim odvojivim koritom za bebe

« 2silikonska zatvaraca

« 1upute za uporabu

« 3 AAAbaterije

1ZJAVA O MJERAMA OPREZA

A Proéitajte sve upute prije
uporabe proizvoda, osobito

Hrvatski 12/16
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osnovne sigurnosne mjere
opreza.

m Namjera nam je da fotografije
i drugi prikazi proizvoda u
ovom korisni¢kom priru¢niku

i na pakiranju budu sto je
moguce vjerniji mada oni

ne mogu osigurati savréenu
sli¢nost s proizvodom.

A Opasnost

« Ovaj uredaj mogu upotrebljavati dje-
ca stara najmanje 8 godina te osobe
smanjene tjelesne, senzorne ili men-
talne sposobnostiili s nedostatkom
iskustva i znanja ako ih se nadzire ili
ako su dobili upute za sigurnu upotre-
bu uredaja te ako shvacaju opasnosti
koje upotreba ukljucuje. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
¢istiti i odrzavati uredaj bez nadzora.
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Nikad ne ostavljajte djecu bez
nadzora za vrijeme uporabe

uredaja Evolutive Scale.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili

bilo koju drugu tekucinu.

Da biste izbjegli strujni udar, ne
pokusavajte sami popravljati uredaj.
U slu¢aju nekoridtenja, vaga ce se
automatski iskljuciti nekoliko minuta
nakon $to se ukljudi. Da biste brze
iskljucili vagu, drzite gumb on/off
pritisnutim oko pola sekunde.

A Upozorenje

Drzite Evolutive Scale poda-

lje od izvora topline kao $to

su grijalice, radijatori itd.

Ne koristite uredaj u blizini vlaznih
podrugja kao sto su kade, sudoperi itd.

A Mjere opreza

Koristite uredaj Evolutive Scale
iskljucivo u skladu s namjen-

skim nacinom uporabe koji je
opisan u ovim uputama.

Vaga nije prikladna za oso-

be teze od 150 kg. U slucaju
preopterecenja, na zaslonu ¢e se
prikazati poruka o pogresci ,EEEE".
Preopterecenje moze uzrokovati
Stetu i opasnost po ravNotezu.

Ne koristite ovaj uredaj u prostoriji u
kojoj se koriste aerosoli (rasprsivaci) ili
u prostoriji u kojoj se primjenjuje kisik.
Kada je vaga ukljucena, drzite je
podalje od izvora elektromagnet-
skih valova kao $to su mikrovalne
pecnice, mobilni telefoni i bezi¢ne
mreze, bududi da moze pokazati
pogresne rezultate vaganja.

U sluéaju elektrostati¢kog kvara,
ponovno instalirajte baterije kako
biste uspostavili normalan rad.

U sluéaju nekoridtenja, nikad ne
ostavljajte nista na ploci vage.

PRIKAZ

Zahvaljujemo vam $to ste kupili Evolutive
Scale tvrtke LANAFORM. Precizna i jedno-
stavna za koristenje, digitalna vaga Evolu-
tive Scale omogucuje vam vaganje bebe s
tocnoscu od 5 grama. Kada je beba preve-
lika za korito, vaga za bebe postaje vaga za
djecu i odrasle.

OPISUREPAJAM 1

oA WwN =

Posebno odvojivo korito za bebe
Silikonski zatvaraci

Zaslon

Napajanje ON/OFF — Funkcija TARE
Funkcija HOLD

Izbor mjerne jedinice (kg/Ib/oz)

Zaslon | 2

]
2

D-value
HOLD
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3
4
5
6

TARE

Baterija
Temperatura
Mjerna jedinica

Karakteristike

Kapacitet vage: do 150
kg/3301b/5921 oz

Podjela za mjerenje tezine:

+0,005 kg (0,05 kg - 20 kg) |

+0,05 kg (20 kg ~150 kg)

Preciznost mjerenja teZine: 0-5kg:
+60g, 5-20kg: 1509, 20-50kg: £250g,
50-100kg: +300g, 100-150kg: +400g
LCD zaslon

Svjetlece upozorenje o niskoj razini
napunjenosti baterije; kada je razina
baterije niska, pojavljuje se ikona ,Lo"
Automatsko iskljucivanje.

Baterije: 3 x AAA (isporucene)
Funkcija TARE (odbija-

nje pocetne tezine)

Funkcija HOLD (stabilne

vrijednosti vaganja)

Funkcija D-value (usporedba

s posljednjim vaganjem)

Funkcija temperature

Veli¢ina zaslona: 66 (L) x 34 (I) mm
Veli¢ina uredaja: 285 (L)

x 290 (I) x 25 (H) mm

Veli¢ina korita: 550 (L) x

269 (1) x 60 (H) mm

Tezina uredaja: 1,5 kg

Uvjeti skladistenja: od -20 °C do

60 °C (vlaznost: 25 % - 85 %)

Uvjeti rada: od 0°C do 40 °C
(vlaznost: 20 % — 95 %)

PRIPREME PRIJE UPORABE

Otvorite kartonsku ambalazu.

Izvadite plocu i odvojivo korito za bebe za-
drzavajudizastitne folije.

Sada uklonite sve zastitne folije.

Provjerite je li uredaj ostecen.

RADNO OKRUZENJE

Uvijek postavite Evolutive Scale na tvrdu,
ravnu i vodoravnu povrsinu.

UPUTE ZA UPORABU
Umetanje i zamje-

na baterija W 3

1

3

Uklonite poklopac odjeljka za
baterije koji se nalazi ispod vage.
Uklonite plasti¢ni stitnik koji se nalazi
iznad 3 AAA baterije ili stavite 3 nove
AAA baterije ako je potrebno.
Zamijenite poklopac.

FUNKCIJA ODABI-
RA MJERNE JEDINICE

Tezina
Priisporuci, vaga je postavljena na
mjernu jedinicu ,kg”. Kratko pritisnite

EN FR NL ¢s sk st HR BG

gumb UNIT za odabir mjerne jedinice
tezine kg / Ib / oz kad god zelite.
Temperatura

Pritisnite i drzite gumb UNIT za
odabir mjerne jedinice tem-
perature izmedu C°/F°.

FUNKCIJA NORMAL-
NOG MJERENJA TEZINE

Prije stavljanja bebe navagu, uvjerite se da
je povrsina vage potpuno suha i nije kliza-
va. Mozete takoder staviti ru¢nik na vagu.

1

w

ES

w

Za ukljucivanje vage, pritisnite
gumb ,ON/OFF".

Na zaslonu se prikazuje 0,0 kg (Ib ili
0z, ovisno o odabranoj mjernoj
jedinici tezine).

Pazljivo stavite bebu na vagu, pazedi
na njezinu glavu. Ako je beba previse
nemirna, odaberite funkciju ,Hold”
koja ce odrediti tezinu djeteta ¢im
se dovoljno smiri.

Izmjerena teZina prikazuje se

unutar 5 sekunda, nakon ¢ega

se ikona D-value i razlika izmedu
trenutnog i prethodnog vaganja
prikazuju naizmjence dva puta.

® Opaska: Razlika moze

biti pozitivna u slu¢aju
povecanja tezine ilinegativna

u slucaju gubitka tezZine.

Kada je dijete preveliko za vagu za
bebe, uklonite posebno odvojivo
korito za bebe i koristite plo¢u kao
sto je prethodno prikazano.

FUNKCIJA MJERENJA TE-
ZINE S RUCNIKOM

1

N

w

IS

w

(=)}

Za uklju¢ivanje vage, priti-

snite gumb ,ON/OFF".

Na zaslonu se prikazuje 0,0 kg

(Ib ili oz, ovisno o odabranoj
mjernoj jedinici tezine).

Stavite rucnik na vagu. Prika-

zat Ce se njegova tezina.

Kada se pojavi ,Hold" i prestane
treperiti, pritisnite gumb ,Tare”".

Na zaslonu se ponovno prikazuje ikona
JTare”, kaoi0,0 kg (Ibili oz, ovisno o
odabranoj mjernoj jedinici tezine).
® Opaska: ostavite rucnik
navagi. Ako ga uklonite s

vage, zaslon e prikazati
negativnu tezinu.

Pazljivo stavite bebu na vagu. Ako
je potrebno, ponovite postu-

pak koriste¢i gumb ,Hold"” kao
3to je prethodno objasnjeno u
odjeljku ,normalno vaganje”.

CISCENJE
Nemojte prati uredaj niti ga uranjati u vodu
ilidruge tekucine.
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Za ru¢no ciscenje koristite vlaznu krpu ili
spuzvu i, ako je potrebno, malu koli¢inu te-
kuceg deterdzenta.

Ne koristite abrazivne deterdzente.

SKLADISTENJE

Cuvajte uredaj na suhomisigurnom mjestu.
Ne stavljajte predmete na uredaj ako se ne
koristi. Izvadite baterije ako se uredaj ne ko-
risti dulje vrijeme.

$8 KVAROVII POPRAVCI

@© Nista se ne pojavljuje na zaslonu.

@ Slab kontakt baterija ili su baterije
prazne.

© Provijerite jesu li baterije pravilno
postavljene ili zamijenite baterije.

SAVJETI O UKLANJANJU
== OTPADA

Ambalaza se u potpunosti sastoji od mate-
rijala koji nisu opasni po okoli$ i mogu se

predati u sabirni centar u Vasoj op¢ini kako
bi se upotrijebili kao sekundarni materijali.
Karton se moze baciti u kontejner za sku-
pljanje papira. Ambalaznu foliju potrebno
je predati sabirnom i reciklaznom centru
u Vasoj opcini.

Kada vise necete upotrebljavati aparat, zbri-
nite ga neskodljivo po okoli$ i u skladu sa
zakonskim odredbama. Prethodno izvadi-
te bateriju i predajte je sabirnom mjestu
radi reciklaze.

Pozor:ispraznjene baterije ne smiju se nika-
ko baciti u kuéniotpad.

Ograniceno jamstvo

LANAFORM jam¢i da ovaj proizvod nema
nikakve greske u materijalu ni proizvodne
greske za razdoblje od dvije godine od da-
tuma kupnje proizvoda, osim u nize nave-
denim slucajevima.

Jamstvo tvrtke LANAFORM ne pokriva ste-
te nastale uslijed normalnog habanja ovog
proizvoda. Osim toga, ovo jamstvo na ovaj

proizvod tvrtke LANAFORM ne pokriva Ste-
te nastale uslijed pretjeranogilinepravilnog

koristenja, nesrece, nadogradnje nedopu-
stenih nastavaka, neovlastene modifikacije

proizvodaiili u bilo kojim situacijama neovi-
snim od volje LANAFORM.

Tvrtka LANAFORM ne moze se smatrati od-
govornom za bilo kakvo posljedi¢no ili po-
sebno ostecivanje nastavaka.

Sva jamstva koja se odnose na sposobnost
proizvoda ogranicena su na razdoblje od
dvije godine od pocetnog datuma kupnje
samo uz predocenje kopije dokaza o kupnji.

Po prijemu, tvrtka LANAFORM ¢e, ovisno o

Vasem slucaju, popravitiilizamijeniti uredaj

ivratiti ga. Jamstvo se ostvaruje putem ser-
visnog centra tvrtke LANAFORM. Bilo kakva

radnja odrzavanja ovog proizvoda povjerena

nekoj drugoj osobi osim Servisnom centru

tvrtke LANAFORM ponistava ovo jamstvo.

BbJITAPCKU

CbAbPXAHUE HA
OMAKOBKATA

« 1Evolutive Scale cbc cBanswwa ce Taga,
crieyyanHo npefjHasHayeHa 3a 6e6eta

+ 2 CUIMKOHOBY TaMMoHa

+ 16poii NHCTPYKLWMK 3a ynoTpeba

«  36atepun AAA

AEKNAPALIMA 3A
CUTYPHOCT

A Npepan pansnonssare
npoAyKTa, npoyeTeTe BCUYKN
WHCTPYKLuuM, ocobeHo

Te31 HAKONIKO OCHOBHI
npenopbKm 3a 6e3onacHoCT.

@ Gotorpadunte n apyrute
npeacTtaBAHNA Ha NPOAYKTa

B TOBa pbKOBOACTBO U BbPXY
onakoBKaTa nokasBaT NpoayKTa
BBb3MOXHO HaVI-TOLIHO, HO He
MoOXe fla Ce rapaHTUpa neppeKTHa
€/IHaKBOCT C NpofyKTa.

A OnacHocr

+ To3unypeps moxe Aa ce n3nonssa ot
Aela Ha Bb3pacT Hafj 8 rofnHu 1 nuua
C HamasneHn GU3NYeCKU, CEH30PHN
VN YMCTBEHN CNOCOGHOCTY UNn
HAMALLN HeOBXO[UMUTE OMUT 1
3HaHUs, aKo Te ca Nof HaA30p Unu
ca NosTyYNnN NHCTPYKLNK OTHOCHO
6e30MacHOTO M3Mnosn3BaHe Ha ypeaa
1 pa3bupart Bb3MOXKHMTE ONACHOCTH.
[eua He TpAGBa Aa Cv UrpanT C ypepa.
MouncteaHeTo n notpebuTtenckara

Bvarapckn 14716
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noa/ApbxKa He TpAGBa fla ce
M3BbPLIBAT OT Aelja 6e3 Hag3op.

+ Hukora He ocTaBAiTe 6ebeTo
6e3 HabnogeHne, Korato
n3nonseate Evolutive Scale.

+ HenoranaiiTte ypena Bbs
BOAA UNN APYTN TEYHOCTU.

«  3apawusberHerte pucka ot
TOKOB yfap, He ce onuTBanTe
Nla nonpasuTe camu ypefa.

- Be3HarTa ce n3knouBa aBTOMaTU4HO
HAKONKO MUHYTW Cnej KaTo e 6una
BKJIIOYEHa, aKo He ce 13nonssa. 3a
[l e U3KJIoUM Be3HaTa no-6sp3o,
HaTucHeTte 6y10Ha 3a BKI./U3KN.
3a OKOJ10 MOJIOBUH CeKyHAa.

A NpepynpexpaeHne

« [JpbxTe Evolutive Scale paneue
OT N3TOYHMUM Ha TOMNJINHA, KaTO
Hanpumep neyvykun, pagnatopu n ap.
« HewusnonseawTe ypesa
61130 A0 BNTaXHW 30HN, KaToO
Hanpumep BaHW, MUBKN 1 Ap.

A MNpepnasHn mepkn

M3nonssaiiTe Evolutive Scale
camo Mo npejiHa3HaueHune, KakTo
€ OMK1CaHo B TOBa PbKOBOACTBO.

+ BesHaTta He e noaxopAula 3a
M3non3BaHe OT xopa c Terno Hag 150
kg. B cnyuait Ha npeToBapBaHe, Ha
eKpaHa Lie ce noABM CbobujeHme 3a
rpewka “EEEE". lpeToBapBaHeTo
MOe [la NOBPeAV v CHyni BesHaTa.
He n3nonssaiite T031 ypep B cTan,
Kb/IeTO Ce 13MOoN3BaT aepo30/HN

npoayKTu (Cnpeitose) an KbaeTo ce
nojasa AonbAHUTENEH Kncnopoa.

+ KoraTto usmepsate c Be3HaTa, He i
nocTasaAnTe 61130 [0 N3TOUHULN
Ha eNeKTPOMArHUTHU BbJIHU, KaTO
HanpumMmep MUKPOBBIHOBU NeYKNn,
MOG6UNHY TenedoHN 1 pyTepu Ha
6Ee3XKUYHU MPEeXK, 3aLLOTO MOXe
Aa ce oTyeTe rpewHo Terno.

«  AKO Bb3HVKHe Hen3npaBHOCT
nopaju enekTpocTaTuyeH paspsag,
MaxHeTe N noctaBeTe OTHOBO
6aTepuATa, 3a Aa Ce Bb3CTaHOBY
HopMmasHaTta paboTa Ha ypepa.

« HwuKkora He ocTaBAaiTe HULLO
BbPXY NNaTPpopmaTa Ha Be3HaTa,
KOraTo He A u3nonssare.

NPEACTABAHE

Bnarogapumsu, ue n3bpaxte aa kynurte Evolutive
Scale Ha LANAFORM. Evolutive Scale e TouHa
1 NecHa 3a ynotpeba, KaTo Bi No3BoNiABa Aa
npeternaTe BalleTo 6ebe C TOUHOCT 4O 5rpama.
Cnep kato 6e6eTo BU CTaHe TBbPAE roNIAMO 38
TaBaTa, GebellKaTa Be3Ha MOXe ja Ce peBbpHe
BbB BE3Ha 33 fjeLja 1 Bb3PaCTHU.

OMUCAHUEHA YPEOA W 1

CneuvanHa Tasa 3a 6ebeta
CUNNKOHOBY TaMMOHM

ExpaH

BKJ1./U3K/ Ha 3axpaHBaHeTO
- OyHKumA TARE (Tapa)

5  ®yHkyma 3SAOBPKAHE (HOLD)
6 Bb3MOXHOCT 3a U36MpaHe Ha
mepHuTe eanHnum (kg/lb/oz)

B w N =
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EkpaH W 2

1 D-value 4 barepua

2 HOLD 5 Temnepatypa

3 TARE 6 MepHa eanHnya
XapaKTepuctuku

MakcrmaneH ToBap Ha Be3HaTa:

no 150 kg/330 1b/5921 oz

Paspien 3a usmepsaHe Ha Terno: +0,005 kg
(0,05 kg-20 kg) |+0,05 kg (20 kg-150 kg)
TOYHOCT NpU N3MepBaHe Ha

Ternoto: 0-5kg: £60g, 5-20kg:

+150g, 20-50kg: +250g, 50-100kg:
+300g, 100-150kg: +400g

LCD ekpaH

WHpvkaTop 3a n3toujeHa batepus;
nosBsABa ce MKoHaTa “Lo ", Korato 3apaabT
Ha 6aTepuATa e HaManAn 3HaunTeNHO
ABTOMATUYHO U3K/IOUBaHE

Ha 3aXpaHBaHeTo

Batepun: 3 x AAA (BKntoueHn

B KOMIM/EKTa)

DyHkuma TARE (M3BaxaaHe Ha
MbPBOHAYaNHOTO TErno)

OyHkumna HOLD (ctabunusupare

Ha 13MepeHOTO Terno)

®yHkuma D-value (cpaBHABaHe ¢
NOCNe[JHOTO N3MEePEeHO Terno)
DyHKUMA 3a TemnepaTypata

Pasmep Ha ekpaHa: 66 (1) x 34 (L) mm
Pasmep Ha ypega: 285 ([1)

%290 (L) x 25 (B) mm

Pasmep Ha TaBata: 550 ([1)

x 269 (W) x 60 (B) mm

HeTHo Terno Ha ypepa: 1,5 kg
YcnoBua 3a cbxpaHeHue: ot -20°C

110 60°C (BnaxkHOCT: 25%-85%)
Ycnosus 3a pabota: o1 0°C go

40°C (BnaxHocT: 20%-95%)

NOAroTOBKA MPEAN
YNOTPEBA

OTBOpeTe KapTOHeHaTa OMnakoBKa.

V3BajieTe nnatpopmata 1 cBanALiaTa ce TaBa,
cneuuanHo npefHasHayeHa 3a 6ebeta, Kato
OcCTasuTe 3alWnTHUTE HalnoHU.

CJ'IEF[TOBB MaxHeTe BCMYKU 3alUnTHN HalnoHu.

MpoBepeTe fany ypeabT He € NoBpeaeH.

CPEOA HA U3MOJI3BAHE

BuHarn noctaesaiTe Evolutive Scale Bbpxy
TBbPAQ, ragKka n XOpnu3oHTasHa NOBbPXHOCT.

WHCTPYKUMN 3A YIIOTPEBA

MocTaBsAHe N cMAHA
Ha 6aTepuunte M 3

1

CBaneTe Kanayerto Ha oTaeneHneTo
3a GaTeplllI/lTe, KOeTO Ce Hamupa
OTAOJY Ha Be3HaTa.

2 V3pbpnaiiTe nnactmacoBara

NeHTUYKa, NoCTaBeHa BbpXxy 3-Te

E-IM-Evolutive Scale-LA090326-Lot004.indd 15

3

6atepun AAA, v nocTasete 3 HOBY
6atepun AAA, aKo e HeobXoaNMo.
lMocTaBeTe OTHOBO KanayeTo.

OYHKLIVA U360P HA
MEPHU EAVHUALIN

Terno

Mpu gocTaBKaTa Be3HaTa e HaCTPOeHa
nausmepBsa «kg». HaTucHeTe 3a kpaTko
6yToHa UNIT (MepHa efuHmLa), 3a
nausbepeTe MepHaTa efjuHILA 38
Ternoto (kg/lb/oz), korato noxenaete.
Temnepatypa

HaTucHeTe npogbmxuTenHo

6yToHa UNIT (MepHa efnHMLa), 38
[nansbepeTte MepHaTa eAMHULA

3a Temnepatyparta (C%/F°).

HOPMAJIHO NPETEMAHE

Mpeau pa noctasuTe 6e6eTo BbPXY BE3HaTa,

YBEpETE Ce, Ye HeliHaTa MOBbPXHOCT € HaMb/IHO
CyXa n He e Xnb3rasa. C'bLLLO Taka MoXxeTe fa
nocTaBuTe Kbpria BbPXY Be3HaTa.

1

w

%]

HaTucHeTe 6yToHa “ON/OFF”,

3a ja BK/iounTe Be3HaTa.

Ha ekpaHa ce nokassa 0.0 kg (Ib

VN1 0Z B 3aBUCHMOCT OT n36paHaTa
MepHa efiuHILa 3a Terno).

lMocTaBeTe BHUMaTeNHO 6e6€T0 Ha
Be3HaTa, KaTo BH/MaBaTe 3a rnasarta

My. AKo 6ebeTo LWwaBa MHOro, n3bepete
dyHkumaTa Hold (3agbpkae), KoATo e
onpeyienu TernoTo Ha 6e6eTo B MOMeHTa,
B KOIATO TO Ce [IBUXI Hall-ManKo.
V13MepeHOTO Terno ce nokassa 3a 5
CeKyHAW, cnefl KoeTo ukoHata D-value n
pasnuKaTa Mexfy TeKyLIOTO N3MepeHo
TEr/o 1 NpeAunLLIHOTO U3MEPEHO TErso ce
NOKa3BaT Noc/ejoBaTeNHO fBa MbTU.

® 3a6enexka: Pasnukata
MoxXe fja 6bAe NONoXUTeNHa,
B CNlyyaii Ha NoBMLIaBaHe Ha
TernoTo, N oTpnLaTenHa, B
cnyyaii Ha 3ary6a Ha Terno.

Korato 6e6eTo cTaHe TBbp/iE roNAMO 3a
6ebellKkna pexm Ha Be3HaTa, ceanete
TaBaTa 3a 6ebeTa n 13non3garte
nnaT$popmarta, KakTo e okasaHo No-rope.

OYHKLWA 3A NPETEMNAHE
CKbPMA

1

HatucHeTe 6yToHa “ON/OFF”,

3a/ja BK/iounTe Be3HaTa.

Ha ekpaHa ce nokassa 0.0 kg (Ib

VNN 0Z B 3aBNCUMOCT OT M3bpaHarta
MepHa efjuH1La 3a Terno).

MocTaBeTe KbpnaTa BbpxXy Be3HaTa. Ha
eKpaHa Lue ce MoKae HeHOTO Terno.
Korato ce nosBu nkoHata «Hold»
(3apbpKaHe) n cnpe aa mura,

HaTucHeTe byToHa «Tare» (Tapa).

WKoHarta «Tare» (Tapa), kakTo 1 «0.0 kg» (Ib
VNN 0Z B 3aBUCUMOCT OT n3bpaHaTa MepHa
e[IHLa) Cce NOKa3BaT OTHOBO Ha eKpaHa.

EN FR NL CS Sk sL HR BG

(®3abenexka: OctaBeTe Kbpnata
BbpXY Be3HaTa. AKO Al MaXHeTe OT
Be3HaTa, Ha gucniies e ce NoKaxe
OTpULaTeNHa CTOMHOCT 3a TEFNIOTO.

6 MMocrasete ronoto 6e6e BHIMATENHO
BbPXY Be3HaTa. AKO e Heobxoanmo,
nosTopeTe onepayuATa ¢ 6yToHa
«Hold», kakTo e 0bAcHeHO B naparpada
«HopmanHo npeternaHe».

MOYUCTBAHE

He muiiTe ypesia c BoAa Unu HAKakea Apyra
TEYHOCT.

3apanounctute PBbYHO, n3non3saiiTe BflaxHa
Kbpna nan rb6a u, ako e HeOGXOAVIMO, Manko
KONN4eCTBO Te4eH npenapar.

He n3nonseaiite abpasvBHM NouncTaLLm
npenaparu.

CbXPAHEHUE

lMpnbepeTe ypena Ha Cyxo 1 curypHo macto. He
nocTaBAiiTe NpeAMeTY BbpXy Be3HaTa, Korato
He ce n3nonssa. M3BaseTe batepunTe, ako
NPOABL/KUTENHO BpeMe HAMa [ U3non3sare
ypena.

$8 OTCTPAHABAHE
HA NPOBJIEMU

[®)] Huwo He ce nokasBa Ha €eKpaHa.

(® baTepuuTe NpaBAT NOLW KOHTaKT
VNN Ca U3TOLLEHU.

© Mposepete nanu 6atepuuTe ca
NOCTaBEH NPABUHO WAV T CMEHETE.

ﬁ CbBETW OTHOCHO
== WU3XBDHPJIAHETO HA
OTNAADBUUTE

OnakoBKaTa e HanpaBeHa U3LANI0 OT MaTeprany,
KOWUTO He npeACTaBABaT ONacHOCT 3a OKO/NHaTa
cpefia v KOUTO MoraT fja 6bAaT NpefafieH B
LieHTbpa 3a npepaboTBaHe Ha OTNagbLV BbB
Bawara O6I.I.|VIHa, 3aja 6‘bAaT n3non3BaHn Kato
BTOPWYHU CypOBUHU. MoXeTe aa ocTaBuTe
KallLOHa B KOHTEHepP 3a CbbrpaHe Ha XapTus.
OnakoBbYHOTO Gonuo TpsabBea a NpefageTe B
LieHTbpa 3a NpepaboTBaHe 1 peLnKpaHe Ha
OTnaabLy BbB BallaTa 0bLMHa.

Cnep KaTo npectaHeTe fia nsnonspare
yCTpOIﬁCTBOTO, N3XBbpneTero no HauyuH, KOUTO
He Bpe/ Ha OKOJHATA CPefja v € B CbOTBETCTBIE
CU31CKBaHUATA Ha 3aKoHOAaTencTBoTO. Mpeam
TOBa n3pagete 6aTepvaa n A nocrasete B
KOHTellHepa 3a cbbupaHe, 3a Aa 6bae
peuvknMpaHa.

M3non3ssannTe HaTepum B HUKaKbB Clyyail He
Tpﬂ6Ba Aa ce N3XBbpNAT 3aefHO C 6uTtoBUTE
oTnagbLv.

OFPAHMYEHA TAPAHLIUA
LANAFORM rapaHTupa, 4Ye To31 NpoAyKT He

npuTeXaBamaTepuantn u pabpuiHn aedekTy,
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CUMTaHO OT/1aTaTa Ha 3aKyMyBaHeTo My 3a Nepuos
OT /1B FOAVHY, C U3KMIOUEHIE Ha YTOYHEHUATA
no-gony.

lapaHuvata LANAFORM He nokpuBsa wetuTe,
KOMTO Ca MPUYMHEHN OT HOPMANHOTO U3HOCBAHE
Ha npoayKTa. lapaHuMATa Ha MpopyKTa
LANAFORM He nokpvBa Cblyo U WeTtute,
KOMTO Ca MPUYNHEHN OT HEMPaBUIHOTO 1N
HEMOAXOAALLOTO My N3MON3BaHe, KaKTo 1 OT
BCAKa ipyra HenpasunHa ynotpeba, 3nononyka,
3aKpenBaHe Ha HepaspeLleH akcecoapu,
M3MeHeHVe, N3BBbPLIEHO BbPXY NPOAYKTa,
VNV NPY BCAKO [PYroO YCOBUE, HE3aBUCUMO
OT HErOBOTO €CTECTBO, KOETO He MOXe fa ce
KoHTponupa ot LANAFORM.

LANAFORM He HOCK OTFOBOPHOCT 3@ HUKaKBa
AONb/IHUTENHA, NOCNeABalla Uan cneymanHa
wera.

BcAka Apyra MNAnLMTHa rapaHLyisA 3a roiHOCT
Ha NPO/yKTa ce OrpaHiyaBa 3a Nepuoy oT iBe
TO/IHIA, CYNTAHO OT laTaTa Ha MbPBOHaYaNHoOTO
My 3aKyrnyBaHe, C 31CKBaHe 3a NpefCcTaBAHe
Ha Komnvie OT AOKYMeHTa, y10CTOBepABalL
npopax6ara.

Cnep kato nonyuun Bawwus ypea, LANAFORM
LLe ro NonpaBy UM NoAMEHN, B 3aBUCMOCT OT
06cToATeNCTBaTa, U Le By ro BbpHe. lapaHumaTta
ce npunara eAVHCTBEHO MOCPEACTBOM
CepBu3sHuA LeHTbp Ha LANAFORM. Beaka
[IeNHOCT MO NOAAPBKKATA HA TO3W MPOAYKT,
KOATO € Bb3/I0KeHa Ha [1pyro, pasfiiyHo oT
CepBu3HuA UeHTbp Ha LANAFORM, nuue,
aHynMpa HacToALlaTa rapaHuma.

Evolutive Scale
LA090326 / LOT 004

MANUFACTURER & IMPORTER
LANAFORM SA

POSTAL ADDRESS
Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 43609291
info@lanaform.com
www.lanaform.com

LANAFORM

2 YEAR WARRANTY
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